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ГІПЕРОНІМІЯ / ГІПОНІМІЯ  
В ЛЕКСИКО-СЕМАНТИЧНІЙ СИСТЕМІ МОВИ

Анотацiя. У статтi розглядаються поняття гіпероні-
мії / гiпонiмiї як особливого семантичного явища, яке 
вимагає врахування частиномовної специфiки слiв, впли-
ву категорiйних i лексико-граматичних сем на механiзми 
взаємодiї гiперонiмiв i гiпонiмiв, що належать до тiєї чи 
iншої частини мови. У межах цього наукового дослiджен-
ня визначаються обставини уживання та морфосемантичнi 
форми iєрархiчних вiдношень у сучасному словнику, роз-
криваються вiдношення, якi пiдтримують цi дискурсивнi 
реалiзацiї з органiзацiєю нової лексики. Зазначається, що 
формування гіпо-гіперонімічних відношень є важливою 
складовою частиною категоризації та концептуалізації, які 
визначають процес впорядкування одиниць у ментальному 
лексиконі. Гіпо-гіперонімічні відношення розгядаються як 
ієрархічна організація елементів семантичного поля, що 
ґрунтується на родо-видових відношеннях, як тип семан-
тичних відношень, які пов’язують лексеми з конкретні-
шим і загальнішим значенням, що становлять включення 
семантично однорідних одиниць до відповідного класу 
найменувань і таких, котрі ґрунтуються на відношенні 
несумісності – властивості семантично однорідних мов-
них одиниць. Гiпо-гiперонiмiя є органiзуючим принципом 
лексики через порядок загального характеру надвпоряд-
кованих термінів (гiперонiми) i підпорядкованих термінів 
(гiпонiми). З формального погляду розрізняємо два типи 
відносин мiж гiперонiмом i вiдповiдними гiпонiмами:  
1) без формального зв’язку; 2) з формальним зв’язком.

Лексема може функціонувати то як гiпонiм, то як гiпе-
ронiм. Гiпо-гiперонiмiя охоплює класи лексем «повного 
значення»: iменники, дiєслова, прикметники. Гiпо-гiпе-
ронiмiя може визначатися як вiдношення включення: 
екстенсiйне у разі належності до одного класу (клас рефе-
рентiв X включено до класу референтів Y); iнтенсiйне 
у разі семантичних особливостей: семи загальнішого тер-
мiна включені до семеми термiна більш окремого.

Гiпо-гiперонiмiя є логічним спiввiдношенням одно-
сторонньої iмплiкацiї. У своєму функціонуванні гiпонiми 
вiдокремлюються вiд свого гiперонiма певними обме-
женнями щодо вживання, що з’ясовуються з допомогою 
певних тестів: заперечення, порiвняння, родового найме-
нування, детермінації через специфiкатор тощо. Гiпонiми 
та їхнiй гiперонiм можуть ввiйти в такi дискурсивні струк-
тури: дефiнiцiї, перерахування, пояснення прикладiв.

Ключовi слова: гіпонімія, гіперонімія, гіперонім, гіпо-
нім, гiпо-гiперонiмiчнi вiдношення, структурна семантика.

Постановка проблеми. Гiпонiмiчнi зв’язки слiв розгляда-
ються як важливий спосiб iєрархiчної органiзацiї лексики (Бал-
лі, Гак, Караулов, Вежбицька, Шмельов, Уфімцева, Мортюро 
та iн.). У семантичних дослiдженнях останнiх десятирiч спо-

стереження явища гiпонiмiї обмежувалися декларацiями про 
логiчнi зв’язки категорiй роду i виду, а також про унiверсаль-
нiсть вiдношень включення, що пронизує увесь масив лексики.

Виклад основного матеріалу. Структурна семантика роз-
глядає рiзноманiтнi типи семантичних зв’язкiв: антонiмiю, 
синонiмiю. Проте тiльки гiпонiмiя презентує категорiзацiю 
того чи iншого фрагменту свiту, оскiльки вiдображає iєрархiч-
ну структуру об’єктiв [1, с. 178].

Вивчення гiпонiмiї як особливого семантичного явища 
вимагає врахування частиномовної специфiки слiв, впливу кате-
горiйних i лексико-граматичних сем на механiзми взаємодiї гiпе-
ронiмiв i гiпонiмiв, що належать до тiєї чи iншої частини мови. 
У межах цього дослiдження важливо визначити обставини, 
уживання та морфосемантичнi форми iєрархiчних вiдношень 
у сучасному словнику, розкривши вiдношення, якi пiдтримують 
цi дискурсивнi реалiзацiї з органiзацiєю нової лексики.

У такому разi стає очевидним, що в дискурсивних стра-
тегiях гiперонiмiя грає роль як засобу вираження (запозичуючи 
у вже наявному лексичному фондi), так і продукту (набуваючи 
неологiчної форми).

Найунiверсальнiшим вимiрюванням словника, який ран-
жує, упорядковує його в цiлiсну iєрархiчну структуру, визнанi 
в сучаснiй лiнгвiстицi родо-видовi вiдношення, що отримали 
назву гiпонiмiя.

Загалом в основi гiпонiмiчних перетворень – гiпо-гiпе-
ронiмiчнi вiдношення, один із видiв універсальних парадигма-
тичних вiдношень мiж словами. Гiпо-гiперонiмiчнi вiдношення 
не проявляються у всiх мовах з однаковою регулярнiстю, i доволі 
часто спостерігаємо, що з рiзних причин в однiй мовi той чи інший 
об’єкт / предмет може не мати спеціального найменування, тоб-
то певне поняття, яке iснує у свiдомостi носiїв мови як комплекс 
семантичних характеристик, не закрiплене окремим вербальним 
знаком, i для вираження цього поняття використовується найме-
нування меншого класу предметів, тоді як в iншiй мовi вiдповiдне 
явище позначається окремою лексичною одиницею.

Гiпер-гiпонiмiя – складна структура, котра ґрунтується на 
вiдношеннях пiдпорядкування, включення i супiдрядностi. 
Остання логічна засада продиктована наявнiстю при загально-
му гіперонімі «не менше двох супiдрядних членів гiпонiмiчно-
го рівня, якi мiж собою вступають у вiдношення координацiї» 
[2, c. 121].

Термін «гіпонімія» не належить до традиційних термінів 
семантики і був створений недавно за аналогією до антонімії 
та синонімії, неонімії тощо. Натомість тип відносин між оди-
ницями лексико-семантичної системи мови, що ґрунтується 
на їхній родовидовій концептуальній спільності та йменується 
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терміном «гіпонімія», відомий здавна і є одним із головних кон-
статуючих принципів організації словникового складу мови. 
Це відношення включення чи панування, за якого одне слово 
(гіперонім) позначає клас предметів, що включає цей клас, 
який позначається іншим поняттям – гіпонімом, і виявляється 
ширшим від попереднього за значенням. Наборів слів, пов’яза-
них одне з одним відношеннями підпорядкування і домінуван-
ня, багато в лексичній системі. Вони утворюють т. зв. гіперо-гі-
понімічні ряди, чи, за Ч. Філлмором, таксономії.

Як зазначає О. Селiванова: «Гiперонiм – родове поняття для 
певного класу понять і його мовне позначення. Гiпонiм – наз-
ва видового поняття одного класу об’єктiв. Гiпонiм передбачає 
наявнiсть гiперонiма родового знака класу понять» [3, с. 85–87].

А. Вежбицька виокремлює з-помiж гiперонiмiв такi рiзно-
види: таксонiмiчнi, узагальненi функцiональнi, збiрнi, псевдо-
рахунковi [4, с. 265].

Загалом із погляду лексики гiпо-гiперонiмiя є принципом 
органiзацiї лексики: класифiкацiя лексем за значеннями при-
зводить до структуризацiї лексики мови.

Таким чином, réseau social, загальний термiн, є гiперонi-
мом лексеми Twitter, менш загального характеру / значення, 
що є гiпонiмом réseau social, тодi як Facebook, YouTube, Skype, 
Google+, Deezer, LinkedIn, Soundcloud, Pinterest et Tumblr, 
Copains d’avant (найпопулярнiшi соцмережi у Францiї) i т.  д. 
є «пiдлеглими / пiдрядними» спiвгiпонiмами того самого гiпе-
ронiма réseau social.

Ця iєрархiчна структура, iмплiкуючи пiдряднi термiни, 
визначається сферами та таксемами (засобами вираження гра-
матичних значень або вiдношень, напр., закiнченнями, поряд-
ком слів тощо).

З референтного погляду гiперонiми i гiпонiми функціону-
ють як чіткі найменування, які застосовуються до класiв рефе-
рентів. Об’єкти, що класифiкуються, наприклад, Facebook, 
автоматично класифiкуються як réseaux sociaux. За допомогою 
методу сукупної рекласифікації класи слів пiддаються послі-
довному i поступовому.

Класифiкуюча дефініція забезпечує перехiд вiд одного 
порядку загального значення до іншого:

site
|

réseau social
|

Copains d’avant
Цю ієрархічну структурність можна було б презентувати 

так:
réseau social

Twitter Copains d’avant YouTube Skype Pinterest
signes 

(“twitts”) hotos de classe, etc. Vidéo téléphone  
(en ligne) site de photos

Перехiд з одного класу до іншого може супроводжувати 
висхiдний рух: перехiд вiд гiпонiма до гiперонiма, нейтралізу-
ється специфічний характер термiна: Le réseau social augmente 
tous les jours для Twitter augment tous les jours. Можна перейти 
вiд гiперонiма до гiпонiма, змiнивши знак: Ce réseau social est 
Twitter або додавши означення: Le Twitter c’est un site de signes 
(“twitts”). Як бачимо з прикладiв, лексема може функцiонувати 
і як гiперонiм, i як гiпонiм: réseau social є гiпонiмом щодо site i 
гiперонiмом щодо Twitter, Copains d’avant, YouTube, Skype тощо.

Взаємодія обох структур узагальненої інтеграції й різноманітної 
специфікації відіграє важливу роль в організації лексичних iєрархiй. 
Менш загальні класи об’єднуються у більш узагальнений клас (так-
сема у галузь). Гіпонімія ідентифікується з прийомом нисхідного 
характеру, що уможливлює дедалі тонші поділи [5, с. 27].

Гіпо-гіперонімічне відношення реалізується поступово 
і послідовно, специфікації, будучи обмеженими в гіпоніма, не 
можуть транзитуватися в гіперонім: signes (“twitts”), téléphone 
(en ligne) тощо.

З погляду їхнього лексичного утворення розрізняємо два 
типи відношень між гіперонімом і його гіпонімом:

1)	 без формального зв’язку: ARME = bombe, mitraillette, 
pistolet etc. COMMUNITÉ = nation, génération, peuple etc;

2)	 з формальним зв’язком: гiперонiм (Г) + детермінант = 
гiпонiм (г): (Г + Дт = г: BOMBE – bombe à micro-ondes, bombe 
ethnique, bombe sale, bombe thermobarique etc.;

GÉNÉRATION – génération du hip-hop, génération C, généra-
tion de l’écho, génération numérique, génération slash, génération 
techno, génération Y, génération Z, génération X etc.

Гiпо-гiперонiмiя як спосіб організації лексики охоплює 
рiзнi класи лексем: iменник, дiєслово, прикметник, зi згадани-
ми двома типами утворення.

CONFLIT – guerre, combat, lutte, guerre asymétrique, guerre 
bactériologique;

COUPER – hacher, tailler, hacher menu;
JAUNE – citron, jaune paille.
Вiдношення пiдкласу до підпорядкованого класу вiдзна-

чено певними загальними асоціативними особливостями 
[5, с. 26]. Так, iнновацiя googliser комбінується добре як з гiпе-
ронiмом, так i з його гiпонiмами: google, on googlise un site.

Гiпонiми поділяють із гiперонiмом деривацiйнi характери-
стики, семантичні вiдношення i комбiнаторнi діапазони, лек-
сичну когерентність, що стає посиленою через передачу харак-
теристик вищого рівня до нижніх рівнів.

У семантико-референтнiй перспективi гiпо-гiперонiмiя 
позначається як вiдношення включення мiж двома семемами. 
В аналiзi відносин семемного пiдпорядкування стикаються дві 
гіпотези. Фундаментальна розбіжність розділяє дві концепції 
стосовно поняття включення. Два визначальнi пiдходи до ідеї 
включення зосереджені на протиставленнi екстензія / iнтенсiя 
(екстенсiя тлумачиться як сукупнiсть конкретних чи абстрак-
тних об’єктiв, до яких застосовується концепт. Iнтенсiя вира-
жається через сукупнiсть особливостей, специфiк, що познача-
ють належнiсть до класу). Вважаємо можливим застосування 
до поняття включення й екстенсiйної дефініції, на пiдставi якої 
сукупність визначається як перелiк елементів, що її складають; 
ця дефініція формулюється через належнiсть до класу: клас 
референтів X включений до класу референтів Y. Таким чином, 
клас Copains d’avant включено до класу réseau social.
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Таким чином, формування гіпо-гіперонімічних відно-
шень є важливою складовою частиною категоризації та кон-
цептуалізації, як визначають процес впорядкування одиниць 
у ментальному лексиконі. Гіпо-гіперонімічні відношення 
розгядаються як ієрархічна організація елементів семан-
тичного поля, що ґрунтується на родо-видових відношен-
нях, як тип семантичних відношень, які пов’язують лексеми 
з конкретнішим і загальнішим значенням, що становлять 
включення семантично однорідних одиниць до відповідного 
класу найменувань, і таких, котрі ґрунтуються на відношенні 
несумісності – властивості семантично однорідних мовних 
одиниць. Гiпо-гiперонiмiя є органiзуючим принципом лек-
сики через порядок загального характеру надвпорядкованих 
термінів (гiперонiмів) i підпорядкованих термінів (гiпонiмів). 
З формального погляду розрізняємо два типи відношень мiж 
гiперонiмом i вiдповiдними гiпонiмами:

1)	 без формального зв’язку: ARME = bombe, mitraillette, 
pistolet etc. COMMUNITÉ = nation, génération, peuple etc;

2)	 із формальним зв’язком: гiперонiм (Г) + детермінант = 
гiпонiм (г): (Г + Дт = г):

BOMBE – bombe à micro-ondes, bombe ethnique, bombe sale, 
bombe thermobarique etc.

Лексема може функціонувати то як гiпонiм, то як гiперонiм. 
Гiпо-гiперонiмiя охоплює класи лексем «повного значення»: 
iменники, дiєслова, прикметники. Гiпо-гiперонiмiя може 
визначатися як вiдношення включення:

–– екстенсiйне у разі належності до одного класу (клас 
референтiв X включено до класу референтів Y);

–– iнтенсiйне у разі семантичних особливостей: семи загаль-
нішого термiна включені до семеми термiна більш окремого.

Гiпо-гiперонiмiя є логічним спiввiдношенням односторон-
ньої iмплiкацiї. У своєму функціонуванні гiпонiми вiдокрем-
люються вiд свого гiперонiма певними обмеженнями щодо 
вживання, що з’ясовуються з допомогою певних тестів: запере-
чення, sauf, порiвняння, родового найменування, детермінації 
через специфiкатор тощо. Гiпонiми та їхнiй гiперонiм можуть 
ввiйти в такi дискурсивні структури: дефiнiцiї, перерахування, 
пояснення прикладiв.
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Kosovych О. Hyperonymy / hyponymy in the lexical 
and semantic structure of language

Summary. The article highlights the concept of hyperon-
ymy / hyponymy as a special semantic phenomenon, which 
certainly requires consideration of the words specifics concern-
ing their belonging to parts of speech, the impact of categorial 
and lexico-grammatical semes on the mechanisms of interac-
tion of hyperonyms and hyponyms that are belonging to one or 
another part of speech. In the framework of this research the cir-
cumstances of use and morphosemantic forms of hierarchical 
relations in the modern dictionary are defining, relationships 
that support these discursive realization with the organization 
of new vocabulary are revealing. It is noted that thus, the forma-
tion of hyperonymy / hyponymy relations is an important com-
ponent of categorization and conceptualization that determine 
the process of units ordering in the mental lexicon. Hyperony-
my / hyponymy relationships are seen as hierarchical organization 
of the elements of the semantic field based on the generic-specif-
ic relation as a type of semantic relationship between lexemes 
with a more specific and more general value that represents 
the inclusion of semantically homogeneous units in the relevant 
class of names and such ones, based on the relation of incom-
patibility – the property semantically homogeneous linguistic 
units. Hyponymy and hyperonymy is the organizing principle 
of vocabulary through the order of general nature of upregulated 
terms (hyperonyms) and subordinate terms (hyponyms). From 
a formal point of view we distinguish two types of relationships 
between hyperonyms and relevant hyponyms: 1) without formal 
relationship; 2) with formal relationship.

The lexeme can function as hyponym, and as hyperonym. 
Hypo-hyperonymy covers the classes of lexemes of “total 
meaning”: nouns, verbs, adjectives. Hypo-hyperonymy can be 
defined as the ratio of the power extensive in terms of belonging 
to one class (class of X is included to the class of referents of Y), 
intensional in terms of semantic features: semes in the general 
term are included in the seme of more specific term. 

Hypo-hyperonymy is a logical ratio of unilateral implication. 
In its functioning hyponyms are separated from their hyperonym 
by certain restrictions of use, that are being investigated with 
the help of certain tests: negation, comparison, generic name, 
determination through specificator etc. Hyponyms and their 
hyperonym can enter such discursive structure: definition, enu-
meration, explanation of examples.

Key words: hyponymy, hyperonymy, hyperonym, hypo-
nym, hypo-hyporynymy relationship, structural semantics.


